
Lüekenbilsser

24. Wie man, um eine beliebige kleine Zahl im Gegen­
satz zur Vielheit zu bezeichnen, im Deutschen sowohl einm'
odiw zwei als als der eine und (oder der) andere sagt (zR
Lessing 'da nimm nil' deinen guten Willen der Beutel einen
oder zwei" Goethe 'erlaubt mh' ein' und andre Frage') und
ä.hnlich wohl in den meisten modernen Sprachen, so werden
bekanntlich aueh im Lateinischen unus aut (et) duo und unus
aut (et) altet· neben einander gebraucht, zR Oie. Ac. pr. 22
'qtiae non ex una aut duabUl3 sed ex multis animi perceptio·
nibus eoostat' und Verr. II 2,75 'dicit uuus cf alter'. Dngegen
scheint die ältere Gräzität nur die erste diesel' heiden Aus­
drucksweisen zU kennen. Wie es Iliai! B 346 heisst Tou<1bE b' lCl
qJ9wu9EIV €vCl KIX I. bu0 und ne~ativ Odyssee Il 15 ou lap xpiJ
Eva tb/lEVIXI ouhe. M' Otou<;; (vgl t 94. rr 245), ebenso im jüngeren
ionischen Dialekt und in attischer Poesie und Prosa: de vetere
medicina 1 Ev fl buo tm09E/lEVOl; Eul'ipides Palam. fr. 581 N.'
<1TpUTllAaTlXI TUV Ilupiol rEvoi/-lE9a, <1oqJo<;; h' UV EI<;; Tl<;; ~ M' EV
/laKPtV XpOVlJ.I, Ephippos f1'. 15 Ir S. 258 K. EI<;; apKE(f€l 11 M'
Errl. T~V Tpam:.2:uv; Lysiaa 12,99 oube rap ~VO~ 1<ClTllrOpOU fl
buo!:v EPlOV E<1TI.V a>..>..o. rroAMJV, Isaios 2, 15, Demosthenes 18.
9b ~v ~ Mo ßOUAO/.Uxt TWV Ket9' 111la<; rrmpurJJ.€VWV 1<aAWV T~

rrOAEI blEtEA6E1V, 19,276. 20,58. 21,136. 23.65. 88. 210. [25,
23 WV ~v ~ M' EPW rrapClhEil/-laTO~ dveKa]. [35, 34]. 57,24;
Isokrates 12, 72 Tav ou Iliav oube Mo <1XOVTa /lOVOV aPETa<;
&>..>..a mxO'a<;;, Demostb. 9, 2. 29, 12; vgl. auch Aineias de obsid,
2,4 u. 4,4: 1<0.9' gva Kai Mo (= KaT' OAlTOUS; 15,2).

EI'st in der hellenistischen Zeit. wie es scheint. tritt die
7:weite Ausdrucksweise auf, und zwar immer in dm' Form Et<;
Kai oder ~ beuTEpo~. So bei Polybios VI 43, 4 (bla T~V

EVO<; avbpo<; &P€TllV 11 KaI. hEUTEpOU) II 38, 11 (&pKEO'EI rri<1TEw<;
Xapw €v ~ KaI. bElJTepOV [Mo eodd., COlT. Bekker] ATJqJ9EV /letp­
TUpIOV) IrI 108, 4 (OUX tv Dube. b.), Aristeas 143 (Xapw be.
urrOhEiT/.laTo<;; ~v 11 beuTEpov ... <1l1/lavw), Hippal'ch in Amt. I
3,3 S. 24,11 M. (EVO~ Kai h.), Phi/odem de mus. IV 36, 16
S. 107 K. (El.;; Tl<; ~ b.). Ebenso iiblich ist dieser Gebrauch in
dei' Kaiserzeit. sowohl in der sog. schönen Literatur, zB. bei
Josephus Ant. XVI 10, 8, 350 (E:vo<;; KaI. b.), Dion v. Prusa 31,81
S. 610 R. (/llav f) b.), Plutarch Oie. 24 (/lia Kai b.), Polemon

stimmt wohl zu dem, was wir SOllst VOll Dikaiarch wissen. War für
ihn doch die See Ie eine ap/lov{a TWV T€GGapUlV I1T01XEiUlV (Dials Doxogr.
p. 887 A 0, B 6), cf. Oie. Tuse. I § 21: 'v I mque omnem eam, qua vel
ag'amus quid vel sentiamus, in omnibus corporihus vivis aequabiliter
esse fusam nee separabilem a cOl'pore esse, quippe quae nulla sit
('da sie keine selbstll.ndige Existenz hat'), nec sit quicquam nisi
corpus unum et siml}lex, Ha. figul'atum, ut ternperatione naturae
vigeat et sentiat' (Dikaiarchs Ansieht über die Seele).
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S. 21, 25 H. (EVOe;; Kat b.), Aristeides 01'. 44 S. 833 Df. 62, 31 Keil
(lJiav fI ~.) 45 S. 144 (de;; Kat b.) 49 S. 540 Df. 188,23 K. (EVOe;; 11
b.), Aelian n. a. 1,23 S. 15,21 H. (lJu'ie;; fI b.), Alldphron 19,2
(Eva 11 b.), Julian or. 6 S. 190 d (de;; IJEV 11 b€UTEpOe;; [Mo codd.,
COlT. Cobet] E1T\1V€1), Prokop v. Gaza paneg. in Annst. S. 504, 3
Nieb. (~v fI b.), Cborikios apol. mim. l::l,5 (Graux Oeuvres 11
S. 53 ou lJio.v bE IJOVOV 11 btuTEpav 11 TPlTllV ... f)~IEpo.V). als
bei den Verb'etern der Fachwissenschaften, bei Gl'al1lmatikern
wie Apollonios de adv. S. 136,4 Seb. (EV€KtX T€ \/1TobtiTl1aTOr;;
EV 1TOU Kat b€UT€POV 1T(XpaAT]1TTEOV), Herodian ae voc. monaa.
S. 27, 23 Df. II S. 934,5 L. (lJio.v Kat b.), Ammonios de diff.
S. 49 Valck. (1T€lpa ... Eq>' EVOe;; 11 b€UTEPOU yvwO"Ie;; EO"T1 bOKI­
lJaZ:OIJEVT] = Schol. Dionys. '1'hr. S. 9, 28 Rilg. [b€UTEPOU LO
Mo N]. 113,3) u. S. 103, bei dem Rhetor Menander S. 402, 11
Sp. (ev 11 Kat b., vgl. auch S. 382, 7), bei Galen X S. 93. 11 K.
(EV TI Kat bE.UTEPOV oiov 1TopabEfYlJaTO TtV XOYlfJ 1TPOX€IPIO"O./1E.VOI)
CMG V 9,2 S. 191,34 (apKEO"E\ b' ev 11 OE.tJTEpOV 1TapabEl'wa),
im Strategikon des Maurikios S. 86,26. 88,12. 114,5 Scheffel'
(€V 11 b.), und nicht minder in der christlichen Literatur, wie
bei Clemens v. Alex. Strom. I 24,160 S. 101,5 St. (EVOr;; Kat
bE.uTEpou E1T(IJVT]O"e~O"OIJ(1l 1TapabtiTlJaTOr;;) VII 14, 84 S. 60, 2
(€V fI Kat b.), Origenes c. Cels. IV 53 S. 326, 18 K. (Eva 1TOU
Kat b.) VII 108 S. 170,17 (EVt fI b€UTEplfJfI TPlTlfJ) , Eusebios
hist. eccl. I 2, 18 S. 22, 3. I 2,21 S. 24,2. VIII 4, 4 S. 746, 12
Schw. (de;; 1TOU Kat b., vg·l. de mart. Palaest. 4. 11 S. 916, 5
OUX ä1TaE OubE bE.UTEpOV) v. Const. 1,13 S. 14,19 Heikel (EVOe;;
Kat b.) 3, 54 S. 102, 8 (de;; IJOVOe;; Kat b.), Kyrillos von Jeru­
salem S. 352c '1'outtee (ouX EVt Kat bEUTEPLV IJOVOV), Jobannes
Chrysostomos de educ. S. 15 Combcf. (€VOe;; 1TOU Kat b.) S. 17
(0 TWV 1TOAAWV EO"T1 Kat OUX EVOe;; Kat b.), Zacbal'ias von My­
tilene Ammon. S. 100,9 Boiss. (Eva 1TOU fI b.); von Byzan­
tinern sei Dukas bist. 13 S. 47, 7 Bk. (/..llav Kat bWTEpav) ge­
nannt.

Daneben bat sich aber auch die erste Ausdrucksweise
immer bebauptet, so dass bisweilen beide in derselben Scbrift
oder doch von demselben Schriftsteller angewandt werden.
:::5ie findet sich zB. LXX Regn. IV 6,10 (ou /..llav OUbE Mo),
De sublim. 1,4 (OUK Ei: EVOe;; ouo' EK bUE.lv), Diogenian bei Euseb.
pr. ev. 6, R S. 264 b (EVa 11 Mo IJOVoue;;), Galen VIII S. 657,
16 K. (E.vo<;; T1VOe;; fI buolv) X S. 426, .,4 (El bE Kat q>att] TI<,; dc.;
fI Mo Mi! 9aUlJal':EIV TO TpalJlJa [des Hippokrates], 1TpOe;; TOUe;;
TOIOUTOUr;; lJaAIO"Ta IJEV [1. lJaAIO"T' uv] EV KmptV TO TOU 1TOIT]TOU
A€XeElT] 'TouO"bE b' Ea q>9Ivu9€1V ~va Kat Mo') seI'. min. I S. 79,
20 (EV TI Kat Mo) OMG V 9, 1 S. 266,4 (Eva 11 Mo, ein Teil
der Hss. Eva 11 b€UTEpOV), Eunapios v. soph. S. 75, 4 Boiss.
(EVOC;; Kat buolv), Heliodor Aeth. 1,26 S. 31,31 Bk. (lJia tJlJ€pa
Kat Mo), Maurikios Strat. S. 83,7. 98, 2 (~v 11 Mo); Theophilos
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ad Antot 2,9 (mIX el<; 11 Mo &AM rrAEi6ve~), 'EpiphaniosAl1'
cor. 106,2 (ouX el<; 11 Mo), Johannes Cbrys. da land. Pauli apost.
I S. 481M. (OUX Eva Kai Mo Kai Tpe'i~ aAM ~upiou~) de S.
Babyla 2 S. 538 (~VÖ~ 11 Mo), Vita Bar!. et Joas. Bois.'l. Anecd.
IV S. 93, 10 (EVO~ 11 Mo).

Angesichts dieses Tatbestandes zumal schon Valcke-
naer zu Ammonios S. 49, .Schäfer zu Dionysios v. H. de comp.
verb. S. 114, Boissonade zu Eunapios S. 352, Lehre Herodiani
scripta tria S. 47, Rehdantz Index Demost.h. n u. EI~ S. 644"
W. Schmiel D. AtHeismus I S.56 II 185 III 177 einige Belege
teils für eine der heiden, teils für beide Formen beigebracht
haben, ein paal' Stellen für die zweite auch von L. Dindorf
in Stepbanus 'l'hesautus II Sp. 1024 d angeführt sind - würde
es starkes Befl'emden erregen müssen, dass Mewaldt für nötig
gehalten hat, an der angeführten Stelle Galens de comate
CMG V 9, 2 S. 191,34 EV ~ beuTepov rrapabullla in EV 11 Mo
rrapabdlllllTIl zu änderu, wenn es nicht Manitius fertig gebracht
bätte, gar EVÖ~ Kai eUTEpOU (Hil" bEUT€POU) bei Hipparch S.24,
11 in den Text zu setzen.
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